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ఖాత! మున్నుడి స 
/ 

నేను తిరుపతి శ్రీ వెంకటేశ్వర [షాచ్య కళాశాల యందు 
(విద్వాన్‌ A, సంస్కృతము మజియు తెలుగు చదువునపుడు 
అచ్చటి [పాచ్య పుస్త కభండశాగారమునకు పోయి చదువుకొనుట 
కొన్ని పుస్త కమిలనుచూచుట తటస్టించినది. సంస్కృతములో 
నున్న బిల్లణ చరితమునుచూచి అందులోని శృంగారమును వర్ల 
నను తెలుగులో అనువదించిన బాగుండునని తోచినది. కారణము 
నెను బాల్యదశనుండి యౌవ్వనమున నడుగిడు సందర్భముగాన 
శృంగారభావములు నన్నాకర్తించినవి. 


కాశ్మరదెశమున బిల్లణ, మల్తణ, కల్లణులను కవులుండి 
రనియు వారుకొన్ని [(గంథములను [వాసిరనియు చరిత్రకారులు 
(వాసిరి. కాని ఈ బిల్లణ చరితము బిల్లణుడె (వాసినాడా! లేక 
అతనిపేరున కల్పితమైన ఈ కావ్యమును మరెవ్వరెనా వాసినారా 
అను విషయమునకు సమాధానము నాకు దొజవలెదు. ఈబిల్లణ్‌ 
యమును పద్యకావ్యముగా చితక వి సింగనార్యుడు రచించినట్లు 
విని దానిని తీసుకొని చదివితిని. అందు పుస్తకములో మ్మాతము 
చిత్రకవి సింగనార్య విరచితమని ఉన్నది కాని లోపల కవివంశ 
మును ఈరీతిగా (వాసియుండుటను బటి, దీనిని కృష్ణస్వామి 
రచించినట్లు సింగనార్యసూనుడు నారసింహార్యకవి సాయముచెసి 
నట్లు తెలియుచున్నది. 


తే! చితక వివంశ దుగ్గాబ్దిశితభానుం 
డనుమాన్‌క్తి శ్రీ సింగనార్యసూనుC 
డమితకవితా విశెషజ్ఞాండనగవెలయు 
నారసింహార్య క వివచ్చి నన్నుమెచ్చి 


Il 


రః శ్రీపండి పెద్ది సతు), ల 
దీపక కాస్సపసగో తదీవ్యన్నానా 
భూపాలకమకుటమ ణీ 
శ్రీపదపాదా(గభూమి కృషస్వామి! 


సీ॥తే॥ కావ్యనాటకలు నదలంకాళ చతుర 
సాహితీ మహసన్నాహ నరస హృదయ 
పండి పెధకులిన సంపన్నిథాన 
ము రొం కరి వపండెణే 
పాలిత కవిం|డ శ్రీకృష్ణ పండితంద 


వ॥ అని నినుకించి ఒక పురాణకథ నాంధ [వబంధంబుగా 
రచించి రామాంకితంబుబచేసి యాచంద తారకంబగు 


సతీరరింగాంచు మనిన నెనును సంతొషాంతరంగుండ 
నగుచు. mn 


క॥ మున్నింద్రతనూభవునకు 
వెన్నుండు సహాయమైన విధమున నేనా 
సన్నుత సదుణ సం 
పన్నుండా కవిరాధిప సాహాయమునని 


పె పద్యముచే శ్రీకృష్ణపండితుడు ఈ (గంధమును (నాన్‌ 
నట్టు తెలియుచున్నది. చి|తకవి సింగనార్య కుమారుడు నార. 
సింహకవి కృష్టపండితునకు సహాయపడినట్టు తెలియుచున్నది. 
ఆశాసాంతమున నే కవిపేరు పెిరొనలేదు. ఇట్టి సందేహము 
చాలా |గంథముల విషయాలలో కలదు, దానిని విమర్శకులు, 
చర్చింతురులెమ్ము. 


Iil 
—_; అనువాదము 1___ 


మూలములోలేవి [పార్టన. రామునకు నమస్కారములు, 
అంకితము. నుకవి భూషణ కుకవి దూషణములు, స్వియచరి[త 
వర్తనము. షష్ట్యంతమింలు, పురవర్లన, చాతుర్వర్లవర్గనము, పుష్ప 
లాదికావరనము. బల్లణవర్హన, (మృగములలో సింహము ఆవ 

ళ్‌ 

రాజుపిలుపు నందుకొని శిష్యులతో వచ్చుచుండ స్రీలువ్వ్పుంచుట 
కలదు. కాని మూలములోని రాజకవి సంభాషణలేన ఆశాంస 
విభజనచేసి విద్యలను నేర్చుకొనుటతో [పథమ శ్వాసమును 


ఆల గరల్‌; 


కఫ ద్వితీయాశ్వాసము = 
మూలమ్రులోలేని వసంతవర్లన. సూర్య ౨౦ దొదయవర్లన 
యామినీ పూర్ణతిలక ఉద్యానవనవర్షన, ఆమెక ల. చె వకత్తెల 
ఓదార్పు. తిలక సర్వావయవవర్లన, కవిచేయుట, పరస్సరవర్లన 
చుంబన, పూత త, భూత త, పుంకృత. గృహాణ, ముంచ 
ఆనినాగ..సింహ, కుక్కుట, హంసాది, బంధ వి శేషంబులతో 
వర్తించుటతో రెండవ ఆశ్వాసము ముగియును. 


—Y తృతియాశ్వాసము (— 
ఇచ్చటకూడ మూలములో లేని కామినీకవి నసంగమమును 
గూర్చి చెలులు చర్చించుకొని రాజునకు చెప్పుట, యామిని పూర 
తిలక నిర్జోషినని తం(డితోచెప్పుట, శిక్ష విషయమె సభలోచర్చిం 
చుట, శికించక పరదేశమునకు పంవముని తండితో వేడుకొనుట, 
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తవ్వంతయు తనదెననియు (బాహ్మణుని శిక్షింపరాదనియు 
చెప్పినను తండి తిరస్కరింపగా కవి వెంటబోవుచు తనభాగ 
దేయమును ధూషించుకొనుటకలదు. ఇంద, చందులుచెసిన 
తప్పిదములు తెలుపుచు పురజనులు పరస్సరము, బిల్లణుని 
కశికింపవలయుననియు. రక్షింపవలెననియు వాదించుకొనుట 
మూలములోలేదు. బిల్హణుడు స్మశానమున చెప్పిన వరించిన 
పద్యములను రాజుకుచూపగా అతడు మన్నింపలెదు, తరువాత 
నౌక పద్యమును (దివిజుడు భాగు౭ఫింప విధురంబుగభ టినశించె) 
(వాసిపంవగా రాజు స్వయముగాపోయి కవినితొడనివచ్చి పెండి 
చేయుట, వారికి పుతుడు పుట్టగా జాతకర్మాదులు చేసి పట్టము 
గట్టుట మొదలగునవి మూలములోలేనివి బెర్చెను. నేను ఆనువ 
దించిన [గంథమును చదివినచో మీకీవిషయములు గోచరించును 


ఈ పద్యకావ్యములో కొన్ని మనోహరమైన పద్యములు 
జనులు వాడుకొనునవి కలవు. అవి చాలాబాగున్నవి. 


శా॥ అంధుండెక్కడ చందుడెకరుడ తదీయంబైన యావర్షనా 
బంధంబెక్కడ. నిటివింతగలదే భావింవనెచ్చొటనై 
నం! ధాతీండుడు మాకునిర్వరకు నందంబొప్పనన్యోన్యహృ 
త్పంధానంబగునంచుజే సె నిటులంజర్చింపవేజున్నదె 


మ॥। ఉరువక్షజయు గాంతర స్రమయి నాయుల్లంబు రాటేమి! త 
దర సంఘృష్ట నశించెనో విరహసంతాపాగ్సిచే (గాగెనో! 
సిరలావణ్య సుధాసరోవరరసాప్తిన్మున్నెనో 1 కామత 
స్కర వీరుండు హరించెనో! నవవయః కాంతారసంచారుడై. 


౪ 


4! తామరసాక్షినీ నిశితదారుణ విక్షణతిక్షబాణముల్‌ 
వమరునాటి నాహృదయవిధి [వణంబొనరించెజూ డుమా 
నీమెయినౌషధథ ద్వితయమియ్యవె తా వెదపూతపూ సెదన్‌ 
నీమధురాధరామృతము నీకుచకుంకుము పంక మెర్పడన్‌ 

మొదలగునవి నెను అనువదించిన [గంథములోని కథతెలిపినచో 

మీకు రెండింటిభేదము స్పష్టమగును. 


భరతదేశమునకు బొడ్డువలె దేశ మధ్యభాగముననున్న 
దెవతానగమగు మేరుపర్వతముగలదు. దాని కుతరభాగమున 
సర్వనుఖములకు నిలయమైన పాంచాలదేశమందు గలదు. అట 
సర్వశాస్త్ర పారంగతులగు కవులు పండితులు, గాయకులు 
పెక్కురుగలరు, “'లక్ష్మీమందికమను పట్టణము ఆదెశమునకు 
రాజధాని, రాజ్ఞి శేఘుడగు “మదనాభిరామ'' నృపతి అదెశపురాజు 
అతనికి “మందారమాల” అనుపేరుగల పట్టపురాణిగలదు. 
వారికి “యామినిపూర్తతిలక'' అను కుమారీరత్సముదయించెను. 
ఆమె శుర్త పక్ష చం[దునివలె దినదినాభివృద్దిజెందుచు యవ్వన 
మునందడుగిడెను. కోకిలకంఠరియు, సంగీతసాగర శశికళయు 
నగు తన పుత్రికనుజూచి సాహిత్యము నెర్పింపవలెననువాంఛ 
రాజుకుకలిగినది. అటి ౨ అనన్యలావణ్యవతికి సాహితా ఫ్రము నేర్చగల 
కవిఎవ్వరన రాజు మంత్రిని (పశ్చించగా బిల్లణ, మల్లణులను 
కవులున్నారు. వారిలో బిల్తణుడు సాహిత్యవేత్త. ఉతమకవియని 
మం|కతినుడి వెను. రాజుబిల్లణుని పిలపించెను. అతని ఆందచంద 
ములకు ఆశ్చర్యపడి ఆతని కుశల పశ్నాదికములతో పలుకరించి 
తగిన బహుమానములిచ్చి పంపెను, మహామంతితో ఇంత 
సౌందర్యముగల కవియొద్ద నావుతతిక కెట్లు విద్య నేర్చింపవలెనని 


జ 
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రాజు అలోచింప మంతిఒక యుక్తి చెప్పెను. విరిరివురకు రెండు 
[వ్రతములు గలవు. రాకుమారి పుట్టు గ్రుఢ్రిని చూడదు, కవి కుష్టు 
రోగిని చూడడు. కవి |గుడివాడని రాకుమారికి, రాకుమారిణి 
కుషురోగిఆని కవికి చెప్పి మధ తెరగట్లి విద్య నెర్చింపవచ్చని 


టు 


సలహాయిచ్చెను. 


మంతి బుద్దికుశ లతకు మెచ్చుకొని రాజు 1పాసాదమున తెర 
కటించి విద్యారంభము చేయించెను. తెరకివలనుండి కవిచెప్పగా 
తెరకావలనుండి రాకుమారి విద్య నెర్చుకొచుచుండెను. అన్నిట 
రాకుమారి కవిరాజును మించిపోయెను. ఇట్లు కి కౌన్నాళ్లు గడువగా 
ఒకనాడు చండడునిజూచి కవి వర్సించుచు సుందరి చందుడెంత 
సుందరముగా ఉన్నాడో చూడుమని సంబోధించి చందుని 
వర్చించెను. అంధుడెక్కడ చందుడెక్కడ (గ్రుడ్డివాడు వర్తించు 
కేమిటని తెర కై గఢడ్రముమోపి నవమన్మధుడైన కవిని చూచెను. 
తెర పెనున్న కన్యకాముఖమునుజూచి క వయు ఆశ్చర్యపడెను. 
ఇరువురు (పేమించుకొనిరి. మన్మథ యుద్దము జరిగినది. ఈ 
రహస్యము చెలికత్తెలవలన రాజునకు తెలిసినది. రాజు మండి. 
పడి కుమార్తెను పిలిపించి నా వంశకిరిని నాశముజేసితీవని 
దండించెను. కాని ఆమె నాన్నా మీరుకట్టిన కాండపటమే మాకు 
క ళ్యాణఖపటము ఇక పరితాపమెందులకనెను. రాజు పత్రికతో 
పోయిన పోనిమ్ము జక పెన దూరముగా నుండుము, నిన్నాక 
రాజుకిచ్చి ఫెండ్లిచే సెదననెను, ఆందులకామె అంగీకరింపలేదు.' 
(పభువు కి కోపిం'చి కోటిపాలుడను కొత్యాలును పిలిచి బిల్లణుని 
చంపమని చెప్పెను. పుతిక దుఃఖించినను, మం|తి కౌంతతరచి 
నను రాజు ఆంగీకరింపక శిరచ్చెదము జయుమనెను, భటులు 
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కవిని బంధించి రాజవిధినుండి తిసుకొనిపోవుచుండగా [పానాద 
ములో నుండి రాకుమారి దుఃఖించుచుండజూచి కవి ఓదార్చి 
వధ్యభూమికి పోయెను. అచట దిక్కులుచూచి తలవంచి ఖండిం 
చమని చెప్పెను. తలారులు తలనరకమని చెప్పెదవు నికు 
డుఃఖము రాలేదా అని (పశ్నింపగా అప్పుడు “తిలకను నఖశిఖ 
పర్యంతము వరించి అట్టి నుందరిచెసిన చెష్టలు నా మదిలో 
మెదలుచున్నవి. ఇక నాకు బాధ ఎందుకు''కలుగునని వారి ఆట 
పాటలు శృంగారజీవితమంతయు యకరువు పెక్రైను. కోటిపాలుడు 
కవి వర్తన వారి (పేమకేళి రాజునకు చెప్పెను. రాజు కవిని 
మన్నించి వారిరువురకు వివాహము గావించెను. కథ చిన్సదైనను 
కావ్యము రసవ తరముగా సాగినది, వర్లన పదలాలిత్యము 
చుంబనాలింగనాది కామకిడలు నేటి విచ్చలవిడిగా నటించు 
సినిమాలకం టె ఎక్కువగా ఉన్నవి. ఇంత అసభ్యముగానున్న 
కావ్యము నందులకు ఆనువదించితినని తలంచి 40 సంవత్సర 
ములు మూలపడవెచితిని. కాని నెటి యువతీ యువకులకు 
అట్టిచేస్టలే సంతోషకరముగా నుండుట గమనించి సద్యఃపరవృతి 
దీనివలన సాధింపవచ్చని (పకటించుచున్నాను, 


= పరిచయ వాక్యవుంలం వలు 


కావ్యము-___దాని (ప్రయోజనము ; 

'*విశ్వశేయః కావ్యమ''ను- సూ కి నాయా చిన్నపాత్ర 
మున కెంతమాతము సరిపడదు. విశ్వ, కావ్యసమస్యలే లేవు 
గాన. విశ్వమన, కేవలము భారతవేశమునకేగాదు నర్వ పపంచ 
చున కర్ణము. విశ్వశబ్రముగూడ సర్వపర్యాయవాచియే. 
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ఇక కావ్య[పస క్రిగూడ నంతకుమునుపే లేదు. చతుర్వర్ధ 
ఫలో పేతము, చతురోదా తనాయకముగాదుగాన తనయొద్ద విద్య 
నభ్యశించు బాలికను గామించిన నాయకుడెంత చతురోదాత్తుడు. 
అవినీతిని నిరూపించున దెంత చతుర్వర్గ ఫలోపేతము. 


ఒరడేళ విజ్ఞానులు వివెకముతో పరిశీలించిన కొద్దిపాటి 
(ప్రయోజనకారి యగునేమొ, ““కవయతీ కవిః తస్యకర్మ 
కావ్యమ' ను విద్యాథరుని కావ్యలక్షణ (పకారవ్వు నాయీ 
చిన్నిపా తముగూడ కావ్యమగు నెమో? అటిత జి కావ్యం యశ శే 
ఆర్థకృతే వ్యవహారవిదే నివతరక్షతయే , సద్యః పరనివృతయే 
కాంతాసంహితతయోపదేశయుజే” యను కావ్య [పకాశకారుడగు 
మమ్మ టాచార్యుని కాన్యపయోజన కోకానుసారము, సర్వతో 
ముఖ [ప్రయోజనముగలుగకయున్నను, సద్యఃపరనివృతత్వము 
మా|తము కొంచెమెనను సిద్దించుననే నా విశ్వాసము. 


ఆసద్యఃపరనివృతత్వముగూడ [పాంతీభాషలో రచించినది 
గాన, నే నందివ్వగలిగితంత వారికి, అందును చదివి యర్హము 
జేనుకొనగలిగినంత వారికి విశేషించి శృంగార రస్మపియులగు 
యువతీ యువకులకు, ఆం[ధరాష్ట్రములోని యొక [ప్రాంతపు 
మారుమూల కొద్దిపాటివారికి కొంచెముమాత్రముకలుగునే మొ. 


''నాయకస్వక వేః శోతుః సమాచోనుభవోమతః'' యన్నట్లు 
నాయకునకు, కవికి, పాఠక, (శ్రోత వర్గమునకు సమానానుభూతి 
యున్నయడల నది యెటి [గంథమైనను, యేరీతి రచించినను 
రుచించక మానదు. అట్లుగానిచో “అరసికస్య కవిత్వనివేదనం 
శిరసి మాలిఖ మాలిఖ' మాలిక, యన్నక్షు యుండును, 


IX 


ఈ [గంథముమజదివి యావేశముతో దాని ననుసరింతురనునది, 
భారతమును జదివి (దౌపదివలె నెంతమంది ఎకకాలమును 
నెదుమంది భర్తలను వరించిరో, కీచకుని ఎంతమంది యనుస 
రించిరో, కారవ పాండవ యుద్రయువలన అన్నధథమ్ము లెంత 
మంది యటు గావించిరో, రామాయణమునుజదివి వాలి, సుగీ 
వులవలె, కా కుంభకర్వులవఠల ఎంతమంది గావించిరో యా 
రితిగన యుండును. 


ఒక వేళయనుసరించినను. వివేక విజ్ఞానములతో (ప్రవర్తించి 
సాహిత్య, సంగీత, రూప, వయోలావణ్యమ్షలందు సమానతగల్ళి 
వివాహశ్చ హూం సమయోరెవశోభతే” యన్నటొ పు, 
యవివావిత' స్త్రీ పురుషులు వరించుకొని [పాణమును వదలుట 
కెననను సమ్మతించి (పమను వదలుటకు సమ్మతింవని, 
యువతీయువకుల వివాహము జరిగిన నదియే యుత్త మోత మము 
““ఎకోహిదోపోగుణసన్నిపాతే నిమజతిందోః కిరణుష్వివాంకః, 
యన్నట్లు సిరిలేనంత మాతమునందక్కువగాదు, అటిసంబంధ 
ములు బహుశా, తల్లిదం్యడుల యనుమతితో జరగవు, అట్టుజురి 
గినచో నాయీకృషియు, విశ్వ సష్టసృష్షియు, కృతార్హతబొంద'. 
న... 

:_కావ్యరచనోద్రేశ్యము- దానివరిణామము __ 

బిల్లఖీయతో నాకు విదార్హి వశయందే పరిచయము. 
సంగాత బిల్ల ణీయముతో బాటు నాంధథ బెల్ల ణీయమునుగూడ 
జదివితిని, కాని, నాకు సంస్కృత దిల్లణీయయే యెక్కువ 
రుచించినది. 


xX ళో 


అప్పటినుండియు దానినాం[ధమునకు తర్హుమాజేయవల 
యునను యాశయము గలదు.కాని దాని నిదివరక రచించిరి గదా 
మజల చర్విత చర్వణము, పిష్టవేషణు మెందులకని నిరుత్సాహ 
పడుచుంటిని, అయినను |గామిణుల కందుబాటులో నున్నట్లు 
జానపద గేయములగా రచించి, ఆమ్మలక్కలు, కోతకోయునప్పుడు 
మొలకనాటునపుడు పాడుకొనుట కనువగునట్లుజేయ నిర్రయిందు 
కొంటిని. 


ఆందుకొ ఆకే ఛందస్పునుగూడ మంజరిద్విపదను గైకొంటిని 
అమ్మవారిని కేయాబూని ఆంజనేయుని జేసినట్లు సరలముగా 


నందజకందుబాటులో నుండునట్లు రచింపనుద్రేశించి, చివఅకు . 


సంస్క తపద భూయిష్ట మై రసిక వర్గమున కనువగునట్లు 
రచించితినినేమో! 


ఇందులో శృంగారము మిక్కుటముగాస నెకుర్కుప తటతల్ల . 


ముగానున్నచోనది విరసమగునేమోయని మర్మముగా నుండిననే 


దానియందభిరుచి యుండునను తలంపుచే నిట్టుగావించితిని. ' 


ఆం|థబిల్లణీయ మిదివజ కేయున్నందువలన, ఆభినవ 
యను పదమును ముందుంచితిని, సాంఘిక రచనలతో ప్పరోగ 


ఇ mE. 


మించు యీ సమయములలో నిట్టి రచన అ ప్రస్తుతమ్తశితోచక | 
పోలేదు. అయినను దాని యందలి యభిరుచి నన్నిట్టనువదింప ' 


బూనజేసినది. అ(పస్తుత రచనగావించినందులకు, అభినవాభ్యు 


దయ సాంఘికకవులు, శృంగార రసవిముఖులు, అపవర్గమార్తాను 


యాములునగు కవులు నన్ను మన్నింతురుగాక. 


XI 


౨; అనువాదము-దానియందలి విశిష్టత = 


మాతృక వలె సర్వాంగ నుందరముగా నమవదించగలవారు 
కవితయ, పోతన, శ్రీనాథులే, వారికే ఆకీర్తి దకి్శానది. 
తదితరులెంతమంది అనువదించినను “ముక్కున ముక్కార్హ'. 
యనునకై యుండును. నాయీ అనువాదముగూడ నితెగకు 


జెందినదే. 


మాతృకయందు సెతము కథయందు-విశిష్టత లేమింజేసి, 
వర్షనాచాతుర్య మెక్కువగా ఉపయోగించినట్టును, పద, భావ. 
పౌనరు క్రి ఆఅధికముగానున్నట్లుగనుపించును. చందునివర్ణనలోను 
““యామినిపూర్హతిలకను వర్షించుటలోను, [ప్రియురాలి చేష్టా 
ముకోకణాదిస్మరణలోను శబార్హ పౌనరుక్తులు గనుపించును. 


ఈ [గంథములోని పాతలనామములు నగరాదుల నామ 
ములు, [గంథనామఘు, పోకడలు గమనించి చూచిన కల్పిత 
గాథయని తప్పక బోధపడును. నాయనువాదములో కొంతవజకు 
పునరుక్తులను పరిత్యజించితిని, చం[దుని మచ్చనుగురించి ; 


““నక్ష[తేశత్వదుదరగతం చిహ్న్హమేకంవట దుం 
భాషంతే న్యెశశకమపరె కోమలా భంచమూ రుం” 


అనివర్చించి వెంటనే మరియొక పదమునందదే భావమును 
పదాను [పాసతో 


| 


“అంకం కేపి శశంకిరే జలనిదేః పంకంపరేమెనిరే 
సారంగం కచిచించ సంగిరే భూచ్చాయ మైచ్చన్‌పరే'' 


XII 


ఆనివర్హించియున్నాడు, అటుపంటి శబమాధుర్యమును 


అనువాదమునగూర్చుట కష్టతరము. స్వేచ్భాగంథములో గూర్చు 


కొనవచ్చునేమో. తెనుగుననటువంటి వదములుండుట జు 
గూడ నసత్యముండదే మో. 


మటియొకచోట “యామిని పూర్త తిలక' యుపరితిని కవి. 


ప్యంగార్థముగా నిట్రువర్తించియున్నాడు, 
1, "మేఘోవర్షతిమీనకేతు 'విశిబాన్నభంస ముత్కంపతే 
ధత్తే మౌక్తికజాల మిందిరయతే తారల్యమిందీపరేె 


శంఖశ్చాను కరోతిహన శనకై ః పారావత్మప[కియాం 
తారం భామ్య తిచకవాకయు గలి చి|తంవిథానం విధేః 


ఈభావానుకరణమే మజణియొక క్లోకములో పదవైపరీత్యముతో 


జెసియున్నాడు. 


2. దాయాదాఃశరదిందుకాని ధవళాశ్చం[ దం పరిష్కుర్వతే 
శజ్ఞస్య, ఆశయసంభవాజ్యుయుగలీ[పాప్నోతి సంకోచితాం 
నృత్యన్తి [పతిపక్షవసునివహామాయాగ్భృహేతేజసాం 
క్రేశాన్తే గిరిధన్యనః శమయతే ఖేదంగభీరావటః 

ఈ వ్యంగార్హమునే, నేను వాచ్యర్థముగా 
కొప్పులోనున్నటి a [కొవ్విరుల్‌ జారె 

_ మందమందంబుగా _ మధ్యంబుగదలె 
మోమునజెమటలు _ మొలకలువేసె 


గన్నులు మలమెల _- గదలుచునుండె 
గొంతుకపోతంపు - కూతనువేసె 


XIII 


చనుగవ మిక్కిలి _ చాంచల్యమొందె 
మీనేకణములుని _ మిలితమయ్యె 
వక్షంబుపె వాల _ భారంబుగదలె 
నడుమున లోతె న _ నాభిచెన్నాందె” 


యనియనువదించితిని. ఈభావమునే మజిరెండు శొకములతో 
జెప్పియున్నాడు. | 

“భా నిపయః పరిణామా | సిదశాహారే తదీయసూతిగ్భహాత్‌ 
ఉచ్చలతి కోపినాదః తద్ధుణినిభమతిగిరి యుగంచిత్రమ్‌' 
అచిరరుచా విలసనా 

అమృతముచా భావిపుర్మబిందుమ్రుచా 

పయోముచా [పసవముచా 

విరుచాకించాపితారహారముచా 

ఆని ఈరెండు శోకముల భావమును నెనొకేసాది (వచ్చినభావ మే 
గాన) వ్యంగార్హముగా నీరీతి జెప్పితిని. 


పురుషాయితమునకు - బూనినయపుడు 

తటిదంతనంతట _ తాండవమాడె 

చం|దుండు ఘర్మాంబు = జాలంబువదఠె 

వారిదములు సుమ _ వర్షంబుగురి సె 

తారహారమువిడె - తారాపథంబు = a. 
ఇంతకుమించి మాతృకలోని యను[పాసను గూర్చజాలనై తి! 
(ప్రియురాలిని దలంచుఘటములో పలుమారుచెప్పిన కన్నులను 
ముఖమును, చేష్టలను రెండు మూడుచోటుల యనువదించలేదు, 
సాధ్యమైనంతవరకు యెక్కువభాగమును వదలక సమ్మగముగా 


XIV 


తర్లుమాబేసితిని. ఇక యనువాదమున నేనెంతమా[తము కృత 
కృత్యుడనైనది. యుభయభాషా వేత్త అగు కవివరులు దయతో 
ఊాతురుగాక. 


విమర్శకా[గేసరులు జేయవలసిన పనిని కొంతవరకు నేనే 
నిర్వహించినందులకు వారిని క్షమాపణవెడుచు పాఠకుల కంత 
రాయము కలించు నియతి పసంగమునుండి తొలగుచున్నాను, 


అట్లు రచయిత, 


రాయంరలె 





అభినవాంధ బిల్లణ్‌యము 


విజయ విజయకారీ విశ్వవిజ్ఞానథారీ 
జయవిజయ విరాతా జన్మదొమన్మధస్య 
జయతుజగ దీ శషం, శా 
తికరా రాయరే” విరపుతః 


రసమయుక్సు 
కమల జన్ముండేల - కమలాక్తుడేల 

విషమ లోచనుడేల - వెరొక్కడేల 
యువకుడా? నీతోటి _. యువతిలలామ 

పతి నిమషంబున - [పబలుచునుండి 
బాహుమూలమురాయు - పాలిండ్లచేత 
(తుటిత కంచుకమెన - తొగరుతొలిజవ్వనంబు 
సెవ్యమారాధ్యము - సవింపుమెపుడు 
భూమండలమునకు _ బొతుగానున్న 
అమరాలయంబున - కా పక్కయందు 
సర్వకోవిదసాధు - సంవూజితంబు 
ంచాలమను'పెర - బరగుదెశంబు 


లి 


వందు శ్రైమంది. అజ రాజం వమా పురము 


8 


కలచశేషనుఖూలు న గ లిపట్టణంబు 
“జిటనాకొరామునా' = మంబుచేనావ్వు 
రాజ శేఖరుడైన _ రాజందుగలడు 
సుగుణాల వాలయు - నుందరిమణియు 


ఓలి 


ఖినవాంధ బిలిణీయము 


మో 
జి టా ల ల్‌ 
అసతిపతులరకు .. గానందమూది 
pn 
తా ద్ని జాకీ క్‌ ఇటీ ఇ లొ = స్‌ శ్వా 77 
CY డమల్‌ అం = అష కలక 


_ 
నుర నాగం చ అలల పల ల లహ పతాక 
నాభాగ్యభా గగనము క ఎ నూరటదరగగరిము 


వా కర్త విశాంత - మౌ నేతయుగలి 
పాగ ల్భ్యగర్వంబు - పలుకువాటవము 
రమణీ రూపకా - [గసికభావంబు 
మహితబాలమరాళ _ వు 3 


ఆలికులనిలాకు _ లాల కాకృతియు 
పరిణతారుణబింబ _ ఫలసదాకొష 
మొక్క సారిగభామ _ కుదయించెగాచె 
కోకిలాళవ _ కంఠస ఏరంబు 
సంగతసాగర _ శశికళ యొన 
యాత్మపుతినిగాంచి మ యవనీవిభుండు 
సాహిత్య ముండిన - నాఖుగంబుగాన 


న్న 


కావ్యనాటక వెతి _ గావతెనంచు 


తలచి యమాత్యని = తల పెరుందుటకు 
ఆతని బిలిపించి _ యనియనిడితి 


చ వ లు - ఇ 3 
సంగీతశాస్త్రంబు - ఛక్కగా నేర్చె 


అభినవాం థ బిల్తణీయము 


నిష్షాతమతి “యామి - నీ పూర్ణతిలక” 
సాహిత్య విద్యయా _ సమకూరలేదు 
కాననాహితం తంబు - గరపింపవలయు 
ఆనన మంతయు _ నక్ష ద్వయంబు 
బాహుమధఢంబంత _ పక్షోజయమము 
మధ్యమా కాశంబు జ మజినిద్య నేర్పు 
సామర్ధ్య డదు = చతురుడెవ్వండు 


ని రాజు సలుకగా జజ 


(0 


నాయమా త్యుండు 
దెవరయాయూర _ ద్విజకులజాత 
పండిత శేములు - వలువురున్నారు 
వారలలోకవి _ వరుడున్న యడల 
నియమింపవలెవిద్య హ్‌ నెర్పింపననిన 
అటులనయనిభూపు _ డాయూరనుండు 
సకలశా స్త్రంబుల6 - జదివినవారి. 
య ల మ బరెత్తి అతి 
దితంబెనట్టి అ విద్యయేదనిన? 
బుద్ది ద్దిగలినయట్టి - భూసురులంత 


గ్ర 


స 


కఠిన తర)_౦బు నా _ కంఠస్థమర్కర్థ 
మిమాంసకంతకు _ మేటి నెనైతి 
వా్యావరణంబున _ కాకరంబేను 
సంలపురాణముల్‌ - జదివితినేను 
వేదాంతమంతయు _ విశదంబునాకు 
వదంబుజది వెడి _ ఏధమునాసాత్తు 


t 


ఆభినవాంధ జిల్ల ణీయము 


నకరసాలంకార _ నెపణ్యమొప్పు 
సాహిత్యపద్రతుల్‌ అ జక్కుగానేర్సి 
కావ్యనాటకముల - గజపినాకూతుC 
గవయి[తిపయుడు - గరుణతోననిన 
నవరసాలంకార - చెపుణ్యమంత 
మాకేడ, దానిలొ - మర్మంబులన్ని 


రవలమా? మెమెటు - రనుగొనగలము 
™ రా 
జే 


_ అనినవారనిరి 
ఛాంధనులకుమాకు - సాధ్యమాకవిత 
వ్యాకరణజ్ఞుని - వలచువేజనకు€ 
నన్నను6దార్కికు - నంటబోదెపుడు 
శాందనుజూచిన - చఛండాలుడంచు 
దూరమునుండియ  దొలగిపోజూచు 
మిమాంసకునిష ణు _ మీమాంసజేసి 


ఆభినవోం[ధ బిల్లణీయము [1 


నిరసించిపోవును - నెమ్మనమందు 
సాహిత్యరసికుని - సంతోషముగను 
కవితావిలాసిని - కామించితీరు 
కావ్యురనజ్ఞుని _ కవితాకుమారి 
స్వయముగా వలచియు - వలపింపజేెయు. 
నవరసాలంకార - నెపుణకమతియు 
వ్యకావ్యవిచక్ష - అా|గేసరుండు 
ఛందస్సు, నాటక = సౌందర్య వెత 
కావ్యంబు రచియించు - కవియెవ్వడనగ? 
బిల్లణమల్లణ _ మరులబరగు 
వ్రపివరులిద్రరు _ గలరందుగూడ. 
సరనుడుర విరాజు -- సాహిత్యవెత్త 
బిల్లణుడేయని జ బెర్కొందు బుదులు 
వస్త్రంబులన్‌ శుభ - వస్త్రంబుఘనము 
బుతువులందామని - బుతువెయంచంబు 
శారదమల్లిక - శస నుమంబు 
మారుడుత్తమ అ ధథనుర్రారవరుండు 
క స్తూరిగంధ మే అ [ఘాణయోగ్యంబు 
ఆస్తంబులందాది - యస్త్రంబుధథనువు 
తర్భకా స్రసమనిి _ తావాణీరాణి 
యౌవనమధ్యయె - యతిపియురాలు 
యవ్వనమశెష్ట యా మైనవయస్సు 
అపపర్రమారమం - దాదికాంరరచె 
పంచమలయయు తం - జెనదెగితి 


క్ట 


పిలుపశాతని -:నన్‌ - బిలిచిరాతనిని. 
క ల్లణుడచెతెంచి _ పేకోలగమున 
నుపవిస్టుడెయున్న - యుర్విశుగాంచి 


శా జనా 


రం ల. దునేదీతి ఎ దివించుగురుడు 


చూడలే వనాలు _ చోద్యమయడిని 
ఎచోటమీరుంటి _ రేయూరమీది? 
ఎనన్నపు, డిట్రనె - 

యాక విరాజా 
ఓరాజకాపురం - బున్నదీపురమె 
చదువుచుంటినిగురు _ సన్సిఢధిలోన, 
కానమిరెల్లునన్‌ - గనుగొనగలరు 
మీదర్శనంబుచే - మరల నల్లి 
యామోదమందితి - యవనిశనేడు 
కవియిట్టులన, రాజు _ గౌరవంబుగను 
హాటక కేయూర -_ హారాదికముల 


అబినవాం[ధ బిలలి యము 


యుచితరితినొసంగి _ రూగుుడౌక వి! 
పంపించెనింటికి _ బహుమానితముగ 
మం|తితొనిట్లనె _ మనుజేశుడంత 
మన్మధుడాకార - మందుననితడు 
నవ్యకావోగల్లేఖ - నాపాటవమున 
సవ్యసాచి, గురుండె - సరిపోల్బదగును. 
షడ్భాషలందున న్‌ సామర్ధ్య మొప్పు 
బెల్లణుగనుగొన్న _ బెలలుగూడ 
పతిసంగమంబును _ పాటించబోరు 
యాతనిసన్నిధిచె ఆ నెనెవెట్టుగూంతు 
విద్యార్థినిగబెతు - వివరింసుమయ్య 
భూలొ కనురకల్ప- భూజ మైనట్రి 
యాతని లానణ్య అ మనుపూలగుత్తి 
ఆయతాక్తులమనం _ బనుభృంగతతి ని 
ఆకర్షణముజేయు - నైస్కాంతమటుల 
మనుజెనుకంతన _ మాత్యుడిట్లని చె 
కవిరాజురతిరాజు - గాదనియనను 
కామినిమణు లను _ కామింపజేయు 
కాని పుతికకెట్లు _ గజపింత్రువిద్య? 
మనదెసమందున _ మం(తిపుంగవుత 
సరనుడౌకవిరాజ _ సాహిత్యవేత్త 
యీతండుగావ నుగ - డెవ్వండులేడు 
ఎమిచయుదమింక - నెద్దియువాయ 


_అభినవాంథ బిల్లణీయము 


|| 


క - డఉవెయన్నిటను 
సాడంభౌమునకంత _ సచివుడిట్టనియె 
వతములున్న వి రెండు _ వారలకందు 
(పుడివానినిజూడ _ గోరదు “తిలక 
కుషిరోగినిజూడ - గోరండు ““కవియు ” 
కుషిరోగమునాదు - కొమరి తకనియు 
గుద్డివాడనికవి = కూతుకుజెప్పె 
నమ్మింపవలె, నట్లు - నమ్మినపిదప 
వారికి మధ్యలో అ వస్త్రంబుగటి' 
ఒకరనొక)_రుజూడ - నపమిభంగి 
గావించివిద్యయు - గజపింపవచ్చు 
కార్యసిధియుదీన - గలుగునుమనకు. 
అంతమోదంబుతో - ననియెభూపుండు 
సీ తకోవిదుడన -- నివగా కెవరు 

నీవు జెప్పినరీతి _ నెజేతునంచు 
[పియపు[తికామణ్‌న _ బిలిపించెనటకు 
మన, థా రాథైెర్టిక - మంతదేవతగం 
(పత్యక్షమెనటి అ పట్టినిగాంచి 
సకలశాస్త్రంబుల - జక్కగానీవు 
తదుతము పు[తికా _ చతురతతోడ 
జాత్యంధుడైనను - సరసుండుగాన 
గురువుగా బిల్లణు - గౌరితెచ్చితిని 
యాతనియొద్రన - యఖిలవిద్యలను 
నేర్వంగనిప్పుడే _ నియమింతుననిన 


గ్గ 


ఆభినవాం[థ జిల్ల ఇకీయము 
నరనరం -.య;ీూనియమంబు 
నానియమంబొండు - నడచునుగాదె 
జాత్యంథు నెప్పుడు - జగతిగనొనను 
యనిన, నర్తైనచో - నగుపడకుండ 
యువనిక గట్టింతు - ననెజనకుండు 
అందుకామెయు - నంగీకరింప 
సకలకళావేత్త _ సరగునబిలిచి 
కుష్పురోగముగల అ Fenn 
అన్నివిథైల నేర్పు అ 

మననాతడనియె 


బాగున్నపోత్తమా! = పలికినదంత 

రాని కుష్టముఖంబు _ గనుగొన Bhi, 
కానిమ్ముగ వివరా! - కాండపటంబు 
కట్టింతు నొండొరు - గాంచనియట్లు. 
ఓరాజా యీరీతి _ నూరక నన్ను. 
నిర్భంధ మెనరింప - నేనేమిజేతు 

వీలైన మాతంబు - వీ ధైనెర్చింతు 
గాదనలేనని - కడకొప్పుకొనియె 
అతనిమాటలువిని _ 'యానందమొంది 
కవినంపి యటనుండి - గనుగొని సచివు 
నీవృుచెప్పినయుకి, - నెరవేరెనింక 
ముందటి కార్యంబు -. మొదలిడవలయు 
సమయజ్ఞులనుబిల్ని ఎ సరభసగతిని 
శుభముహ్తార్తంబును = కోధనజేసి 
పరిశుభమొనరించి _- [షాసాదమంత. 


10 


అభినవాంధ్ర బిల్లణీయము 


యవనిక గట్టించె _ నతినుందరముగ 
నుభదినంబున నొక్క ప్త శుభలగ్నమందు 
పరిశుద్దమైనట్రి _ భవనాంతరమున 
సచివ కవిశ్వర - సామరతపభృుతి 
సకలానుచర మిత - సహితుడైెయుండి 
బిల్ల ణు, పట్టిని, _ బిలిపింప, కవియు 
వాణినారాధించి - వాల్మీకి లిఖిత 
రామాయణంబున = (పథమసర్గంబు 
పారాయణముజేసె _ పరితోషమొంది 
వివిధదెశాగత _ విద్వాంసులెల్ల 
(పభుదత్త , వితరణ - బహుమానములను 
వసుమతీ, వాహన, _ వస్తాందికముల, 
స్వీకరించి గృహంబు - జేరిరంతంత 
కన్యకామణికిని - కవికుమారునకు 
వరభోజ్యతతికగు - వస్తుజాలంబు 
శయనోపవేశ నా - సనములనెల్ల 
నుతమంబగువాని - నొసగివర్వెర 
తరకివలావల - దిరముగానుండి 


సకలశాస్త్రంబుల - జదువంగవలయు, 
ననిరాజు చెప్పగా - నదిమొదలంటి 
నియమంబుదప్పక -_ నిర్ణిత వేళ 
కావ్యనాటక ఆలిత _ కలలు, శాస్త్రములు 
సర్వంబు నెజిగించె _ చక్కగానతడు 
నవరసాలంకార = నవభావయుక్త 
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నవ్యక్రావ్యంబుల = నవనాటకముల 
నతిపాఢథ మైనట్రి అ యర్హశాస్త్రమున 
స్వచ్చవిరాజిత - ఛందస్సునందు 
కామశాస్త్రంబున _ గలరతులందు 
రాకుమారియె కవి - రాజునుమించె 
కాలమిరితిగా = గడువకౌన్నాల్లు 
శారదపూర్ణిమా - సమయంబునందు 
కామినీజనకామ - కారకుడైన 
“'“యామినీపతి'' సర్వ - హరిదంతములను 
విషుపదంబును = విశదంబుజేయ 
పాచముఖంబున -_ (పాదుర్భవించె 
యామినీ కామిని _ యవతంసమటుల 
(పదు్యుమ్నుశరముల - బుదునుగావించు 
నికషాపలంబన - నింగివెలింగె 
కుముదంబు వికసించె _ కుసుమానస్తుడలరె 
అంధకారము పోయె _. నాకాశమందు 
విరహి జనంబుల = వేదన హెచ్చె 
పూర్వా[దినుదయింప, - పూర్వదిజ్నారీ 
(శవణకుండలమెన _ చందమండలము 
ఉత్పలకలికంబు వ లుత్ఫుల్లమయ్యె 
పుల్లారవిందముల్‌ _ ముకిలితమయ్యె 
యువకుల యుల్లంబు - లుద్వేగ మొండె 
ముగ్గలమాన ము - న్మూలితమాయె . 
కౌముదీమోదంబు - గలిగెనంతంత, 
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ఆశావకాశము _ లవధాతమయె్య 
జకగ్రివకవతమ -_- జతబాసిపోయె 
అంధచారముపోయె _ నంబోఢిపాంగే 
చందుడుర్సుంభించు _ సమయంబుసందు 
శయ్యాగ్భృహంబున = శయనించియుండి 
వాతాయనంబున _ భాసించుచున్న 

కామినీ సంతాప . కారునిరితి 


_వర్రించె శీఘమా _ వరకవిరాజు 
= మా 


తారాధిపతి! నిన్ను ప్త దాకియున్హుట్టి 
మచ్చనుకొందజు అ మజ్జిచెట్టనిరి 
బాలశశంబని = పలువురుబలుక 
హరిణంబుగాగొంద - రందురు; కాని, 
కాంతాధరంబును -_ గావించునపుడు 
కమలాసనుండు ని _ కడుపులోనున్న 
యమృతమునుదీసి _ హత్తించెనేమొ 
అందుచే నీయందు - నగుపడుబిలము 
అకాశమిదిగాదు _ యంబుధిగాని 
తారకలివిగావు _ ధవళ ఫేనంబు 
చందుడీతడుగాడు - సరృ్పరాజంబు 
అంకంబుగాదిందు - హరిశయనించె 
జలనిధిలోనుండు _ జంబాలమనియు 
భూచ్చాయయయిల్లు = పాలుపారుననియు 
చంద! నిలోనున్న - ఛాయనుకవులు 
పదిపరివిధముల _ భావించుచుం[దు 
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అదిగాదుగానినే - ననింై ఎచనిట్లు 
రాతిరిరేరాజు __ (తాగినతమము 
కడుపులో నున్నదై - కనుపించునట్లు, 
తూరుపుదిక్కున _ తోచెరాగంబు 
భయవడిరెడబాసి _ భామలుపతుల 
అంబోధియుప్పొారగె - నత్యంతముగను 
ఐరజతతియును _ న్నిదనుబొందె 
కుముదముల్‌ ముదమొందె - కోకంబులేడ్చె 
ఆశావ కాశంబు _ లఅలవకాశమొసగె 
కాంతిమంతంజయ్య - గగనభాగఠిబు 
శర్వరితమసంబు - శమియించిపోయె 
వెన్నెలపులుగులు _ వెలువడెనంత 
దర్శంబుజెందె 'కం - దర్పుండు మెండు 
సోముని కిరణముల్‌ _ సోకినయంత 
చందమండలమను _ జాలంబునుండి ' 
వసుమతియనుసాథ - భాగంబునందు 
దూరినమన్మధ -_ ధూర్త చోరుండు 
ముగ్రలమానంపు - భూషణములను 
దోచుటకె మోహ ._ ధూళినిదిశల 
చల్లెనుబోయన ౬ చంద్రికయొ ప్పె . 
శారదగగనంబు -. శాణంబుగాగ 
చందుడురాశియౌ _ చందనమనగ 
గంధంబుక్షె గల్పు - కస్తూరిబోలె 
నంకముశోదించు _ నతినుందరముగ 
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ఆకాశకూపోది _ తాంభోరుహంబు 
స్మరసాయకంబుల _ శాణోపలంబు 
సంధ్యెందిరామృదు _- శయకందుకంబు 
చూచితేనుందరి? - సోమబింబంబు, 
క్రవియిట్టులన. విని _ కన్యకామనియు 
నంకంబునేరీతి _ నంధుండుజూచు 
పరులుజెప్పినవిన్న అ వర్తించు పెట్టు 
యింతకుమించిన _ దేమిటివింత 
మాతండిజేసిన - మాయయోయే మొ 
కనుగొందు కవివరు - గాణుండొగాడ్‌ 
వతభంగమగునను _ భయమేలనాకు 
యనితలపోసియు - నంతనుండక యె 
శయ్యాతలంబున - చక్కుగానిలచి 
కాండపటంబుపై - గఢంబు మోపి 
హస్త ద్వయంబున - కావలయున్న 
యుజ్వల జాలమం -_ దుపవిఘ్రడైన 
కవికిశోరుని గాంచె _ కన్యాలలామ 
కందర్భదర్పంబు - గడదోయజాలు 
కవిరూపురేఖల _గాంచినతోడ 
మన్మథభావంబు - మననులొోగలి 
నిర్సి మేషంబుగా = నిలిచినదటులె 
ఆంతబిల్లణు డుద - యాది పైెబొల్బు 
(పాలేయకిరణుని _ భాతిభాసించు 
తెజమిదనున్నట్రి - తెిజవముఖంబు 
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గను గొనిమనమున - కలవలపడుచు 
ముకురమొ పద్మమొ - ముఖమొ?చందుండొ 
చేడియ కన్నులా? - చేపలొగాక 
పద్మంబులో పంచ - బాణుబాణములొ 
కుచములొ!ఖగములొ! - కునుమగుచ్చములొ! 
కనకకుంభంబులొ - గాకయన్యములొ! 
మెజుపొ!నక్షతమొ! = మిహిరాంశుకళ యొ! 
కనకంపులతికయొ! _ కన్యకామణియొ, 
కాదుముఖంబిది - కాదుపద్మంబు, 
ఏణాంకముక్త మౌ - యిందుబింబంబు. 
కావుకుచంబులు - కావుగుచ్చములు, 
పీయూషపూరిత -_ పృధులకుంభములు. 
కావివి ముంగరుల్‌ -- కావుతుమ్మే దలు 
మారనారాచంపు _ మందిరమగును 

కావివి కన్నులు, - కావుమినములు, 
యువకుల బంధించు - యుక్కుసంకెలలు 
చీకటిగుంపులు - చేడియకురులు 
బంబరబృ్బందమీ _- బాలికాలకలు 

నెలవంక, నెజజాణ = నెన్నాదురెన్న 
కోమలి భూతితల్‌ _ కోదండయుగళి 
కోకనదప[తంబు _ కోమలి పెదవి 

శంఖంబు కంఠమా - చతురభాషిణికి, 
కుంభంబులాబాల _. కుచములజంట. 
అయతాక్షకిమధ్య - మన్తరిక్షంబు 
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సారసాక్షికి గోలి _ నెకత శేణి. 
మానినికరములు _ మాధవిలతలు. 
అరటిబోదెలబోలు - నంగనతొడలు. 
కాహళికంబులు - కాంతజంపుములు. 
పాదముల్‌ చదలేటి _ పసిడిపద్మములు. 
సర్వసొందర్యంబు - సమకూర్చిధాత 
భవదగ్గమదనుని మ |ఐతికించుచుండే 
మనసుకుచంబుల -- మధ్యకుబోయి 
రాలేదుపాలిండ్రు _ రాపిడివలన 
నాశనమయె;నొ - నలిగెనాయ మొ 
విరహాగ్నిలోబడి _ వెగినదెమొ 
తరుణిలావణ్యామృ - తంబునబడెనొ 
యవ్వనవనమున _ యాతగావించు 
మారచోరుండేమొ - మాయగావించె 
ఆతన్విముఖకాంతి _ యలరుచునున్న 
చందురుపరివెష _ సౌందర్యమెల 
కన్నులక థజెప్ప - రలువలెందులకు 
వల్లకిరవమెల అ పలుకులువిన్న. 
విల్లణువాగ్ల రి - బయూషమందు 
మునిగి యాబాలిక _. మోహంబువాసి 
కవిచం[దుముఖమును -_ గనుగొనిమరల 
దలవంచి సిగుచే _ దలబో సెనిట్టు 
దుర్భలస్వాంతనై - దోషమొండనక్ర 
గవయనుంకించిన - గడదోయునేమొ 
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యాతనిమనమెట్టు - లరయంగనగును 
యనిదలబోసియు - వ్యాకులవడుచు 
కా.డపటంబును - కపినియువదలి 
పడిపోయి నిలువున - పడకపై యపుడు 
కామసంతప్త యె - కాజీయపడుచు 
రక్షింపురతిరాజ! _ రక్షింపుమనుచు 
యెలుగెత్తి పలవించె - యెలనాగతిలక 
వగ పేల. జవరాల! - వంతనికేల 
నీకటాక్షంబుచే - నేగాయపడితి 
ఆగాయములుమాన _ నౌషధంబివె 
ఆధరంబులోనున్న - యమృతంబురసము 
కుచముల పెనుండు - కుంకుమపూత 
కరుణించి యొసగిన _ గడతేరగలను, 
కవివరుసమ్మతి _ గనుగొనితిలక 
మోహంబుజెందియా - మోదంబునొంది 
కాండపటంబును _ కడకుబో దోచి 
బిగకౌగిటంజెర్చె వ బిలణరవిని. 
నీవినివిష్పంగ -_ నేలేదుగాని 
సడలితనంతనే _ జఘనంబువీడె 


కంచుకంబునువిప్పు - గా నెంచలేదు 
ముందుగా భిన్నమె -_ ముడివిడిపోయె 
ముఖమునుజూడంగ = మోమెత లేదు 
ఆవలోకనముజేసె _ నదియెమున్ముందు 
బి2 తిశయమును -_ విఫలంబుజెయు 
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భావపరంపర _ ఫరిథివిల్లినది 
ఓీరగన్సు లజూడ _ కారణమేల 
నానందవాదిధి _ నవగాహయొండ్‌ 
వేడుకమాటల - వినిపించురీతి 

క ర్హాంతరంబున - కరిగెనుగాదె 
బిగికా గిటంజేర్చి జ బితరియంత 
మన్మధవివశయై - మననులోదూరె 
అధికానురాగంబు  నందుచుగూడ 
యాతనిలోనెక్య అ మయ్యెనుగాదె 
(మోయుకంకణముల - మొత్తంబుగలి 
సంతోషమొందిన _ సకలాంగకముల 
పులకాంకురంబుచే _ బోధితానంగ 
భావంబుగలిన, _ భామకుచంబు 
లురము పెమోపి,వి - యోగార్తు గాఢ 
బాహుపాశంబుల - బంధించివె వ 
నాతని నుఖమింత _ యనరాదుసూవె 
కొప్పుల నున్నటి అ (కొవ్విరుల్‌ జారె 
మందమందంబుగా - మధ్యంబుగదలె 
మోమునజెమటలు _ మొలకలువేసె 
కన్నులుమెలమెల - గదలుచునుండె 
గొంతు కపోతంబు - కూతనువేసై 
చనుగవ మిక్కి లి - చాంచల్యమొందె 
మీనేకణముట ని - మీలితమయ్యె 
వక్సంంబుపె వాల - భారంబుగదలె 
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నడుమునలోతె న _ నాభిచెన్నాందె 
పురుషాయితమునకు - బూనినయపుడు. 
తటదంతనంతట _ తాండవమాశణె 
చందుండు ఘర్మాంబు - జాలంబువదలె 
కూరలు వాల హం రం పర్తంబుగురిసె 
తారహారమావిడె _ తారాపథంబు. 
పదనుబెట్రిన కర _ వాలంబుభంగి. 
పుజైనమొనరించి = మగువవెలింగె, 
శారదచందికా - శర్వరిభాతి 
బాసెంచెపరిశు భ - వ స్త్రంబుగట్రి 
కరపల్లవంబున - కభరీభరంబు 
పినయారాజ - పట్టి. శృంగార 

క్షి రాభిబొడమిన - సిరియననొ ప్పె. 
శయనరిచియున్నట్టి _ జంపతీవరుఅ 
[పణయకోపంబుతో ఖ్‌ [పథనంబుగాగ 
విసుఖంబుగలియు - విరహంబుగలై 
మన్మధో[దేకంబు - మదిజనియించె 
అయ్యయో కలుపుట - కాళియులేదు 
పాపముగదలదు _ పానుపుగూడ 
అస్టెైతిలొవారి క యాచ్చాదనంబు 
.పుణ్యమాయనిగలై _ పాత్తువారలకు 
కోపించితివని - కొమ్మ! నామీద 
నిరశనవతమును _ నెజేయుచుంటి 
పలురమానితిను ౦దె - పరభామకథల 
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నికునాపెయంతో _ నెయ్యంబెబాల 
ఏలచేసితివిప్వు = డింతియీగోల 
దానునిమీద నీ _- దయదప్పెనేని 
దిక్కులుశూన్యమెై - దీపించులలన 
రాగంబునకు నంత _ రాయంబుగల 
ననురాగమంతకు _ నభివృద్దిజెందు 
(పణయంబుమిక్కిలి _ (పబలమైపోవు 
యొండొరులెడబాసి _ యోర్వంగలేరు 
విడదీయదనువులు - వరౌనుగాని 
మననులోమనసైక్య _ మైపోవుగాదె. 
కొన్నాళ్ళు కిడలు _ కొనసాగెనేమొ 
దాసిజనంబుచె - ధరణీశ్వరునకు 
విరిసంపర్క్లంబు _ విదితంబుగాగ 
[కోధత్నామాక్షుడై _ గూతుతోననియె. . 
కౌర్యసాహసథెర్య -_ సౌందర్యయుక్త 
సద్వంశసంజాత _ సార్వభౌమునకు 
(పతితోనిన్నిచ్చి - పెండ్లిగావించి 
ధన్యతనొందంగ - దలచితిగాని 
నావంశకే రిని _ నాశంబుబేసి 
మంటగల్వెదవని _ మదినెంచలేదు 
అపవాదు పాల్చెతు-వనియెంచలేదు 
చెప్ప్తునదేమింక - చెయునదేమి 
సర్వంబునాశంబు - సలిపితివనిన, 
ధ్రైర్యంబుగాబాల - తండినిజూచి 
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నాయనా దోషంబు - నాయదిగాదు 
కపటంబుతోమీరు - కట్టించినట్టి 
కాండపటంబె మా - కలాగణపటము 
పరితాపమింకేల _ పరిణయమయెంు 
'““పతియాతడే"యని _ పలికిన దంత 
ఆమాటలనువిని _ యవనివిభుండు 
పుతికాపోనిమ్ము అ పూర్వకృతమ్ము 
తప్పిదమెనను - తనయవుగాన 
మన్నింతు దానిని - ముజచిపామ్మింక 
సుగుణవెయుండుము - నుందరుడైన 
(పభుకుమారునకిచ్చి - పాణి గహంబు 
గావింతుననిన నా - కన్నియ నుడివె. 
(సఫియపితా!వినుమునా - విన్నపమి౦క 
జా నెర్యదియంబును - నయనేందియంబు 
(మూణెందియంబును - రసనేందియంబు 
స్పర్శేందియంబును = శవనేం[దియంబు 
సర్వంబు కవివరు - స్వాధీనమయె్య 
హృదయశూన్యంబగు = రిక దేహమును 
ఎవ్వరికి నిచ్చిన _ నెమిలాభంబు 

యనిన రోషంబుతో _ నటనుండిలేచి 
వగంబుగాసభా -_ వేదికజేరె. 
భదాననంబున -_ బరగిభూపుండు 
కోటిపాలుండను - కొత్త్వాలుతోడ 
బంధించి టిల్లణు - పాపమొండనక 
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శిరమును ఛేధించు - శ్మీఘంబె యనియె. 
ఆ|గహాను[గహా ' _ లన్నియుమి వె 
రక్షింప కికంప - రాజులేఘనులు 
అన్యుడెవ్యండైెన - యసమర్దుడగును. 
(పభువరా: మియా జ _ పాటింతుగాని, 
వరుగానచెంచక _ వినుడువిన్నపము 
హసంబునకిది _ సమయంబుగాదు 
యోచించిచేయుట - యుచితంబుదేవ. 
ఆమాటలకు |[పభు _ వగ్సియెమండి 
కొటిపాలునిపెన - కోపంపుజూపి 
పొమ్ముమాటాడక _ పామ్మంచుదరిమె. 
పాపమాతండును _ బంధించి కవిని 
కాటికిగొనిపోయె _ ఖండించుకొరకు 


అ"గనామణీ భవ - నాంగనమందు 
శృంగలాబద్దుడై = చెలికాడుపోవ 
కన్సిరు గార్బుచు - గడపలోనుండి 
జాలిచూపులజూచి _ చాన వాపోవ. 
బాలికా! చాలిక, _ పరితాపమేల 
ద్వారంబు నందుండి - దారిశబోవు 
నిగలబద్దు.డైన = సిపియుమీద 


ర్ట 


కలువరేకుల కన్ను - గవనుండిదృ్భషి. 
(పసరి_.పజేసిన _ ఫలితంబుగలదె. 
దేవతాస్త్రిజన - డృగ్గాల మందు 
క్షణములోబడిపోవు _- సఖుడునీద౦కి 
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రాలేడు రాలేడు - రాయంచగమన. 
పధ్య వదిక కెగి _ వరకవిరాజు 
ఆశలెశములేని _ యవలోకనముల 
దీనాతిదీ: సుడై - దిక్కులజూచి 
మందహాసముజేసి = మగువనుదల వి 
అనతుడై, (ప్రభు _ వానతినింక 


కానిమ్ము భ[దుశా! ఖండించుమనిటె, 
ఓల్లణకవివరా! - భొతీయేలేక! 
మందహానముజెయ _ మన సెట్టులొ ప్పె. 
వికసితవదనార _. ఏందయౌ దేవి 
నాహృదయంబులో _ నాట్యంబుజేయ 
భయమేలగలును - భ(దుడావినుము, 
కామాతిశయముచే _ కడుక భజెంది 
చెక్కిళ్ళ పె మె తొలు - చిరునవ్వుతో 
చఠినపివెత్తుంగ జ జు. 
చుచు వహారకోభ సా గూడినయటి 
మహిళనుడలచెద _ మవసారనిపుడు, 
కనకచంపకహార _ గ్‌ రవర్హంబు 
వికచాంబురుహనెత - విలసికావనము 
రాజితనవరోమ _ రాజియుగ లి 
నిదురించి _ మేల్కొని నిలు నెచ్చెలిని 
సురతాలనా6ంగియౌ _ నుండరీమణీని 
గళితవిద్యనుబొాలె _ కడుమదిడలతు 
తిగ్బెనకస్తూరి -_ తిలకఫాలంబు 
వనజాంతరస్థిత శ వర్ణంబుగలు, 
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మందపసారిత _ మదిరాక్షియైన 
కాంతాముఖంబును - కనుగొందునిపుడు. 
కర్ణకుంండల కాంతి _ గలడంబురాయ 
నుపరతిజెయంగ _ నుత్సన్నమైన 
నాంధముక్తాఫల జ (శమజలంబొప్పు 
తరుణిముఖంబును - దలచెదనిపుడు 
యామినీపతిముఖి - యౌవనారూఢ 
ఘనపీనకుచ భార _ కచభారలసిత 
మదనశరానల _ మథితాంగతతిని 
శీత్రలమొనరించు - స్త్రిగనిపించు, 
రాతినేతుమ్మిన - రాజకుమారి 
[పపణయరోషంబుచె _ పలుకుటమాని 
మంగళవచనంబు - మారుగా నాడు 
చెవియందుదగిలించె _ చెవిపోగులపుడె 
మననుననేటి కి _ మరుపురాదదియు. 
ఉత్రుంగపినప మ్ల యోధరఖిన్న 
రమలాయతాక్షిని -_ గాంచుభాగ్యంబు 
కలిగిన నాకచెళ _ కడకిప్పుడైన 
ఆలింగనముజేసి _ యాసతీరంగ 
సారసంబునుముత _ షట్సదంబటుల 
నాస్వాదనముజేతు - నథరామృతంబు, 
కోమలశ్యామల _ కుటిలాలకముల 
శత్రపతపత వి - శాలనేతముల 
పీవరకుచభార - పిడితాంగముల 
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ఆధ్యాపకోక మౌ _ య ర్ధంబులటుఅ 
చింతనజేసెద - చిత్తంబులోన. 
సజ్ఞనకృతమగు - సాహాయ్యములను 
మబువకదలచెడి _ మాన్యునికరణి 
మల్పెమొగలదంత _- మాలికతోడ 
చంచలలోచనాం - చలదృష్టి చేత 
వెలుగుముఖంబును - వేమారుదలతు, 
పద్మంబుపెనున్న - [భమరంబులటుల 
మోమునవాలిన - ముంగురులుండ 
కర్తంబులందున జ కమ్మల వెలుగు 


యాననంబున [బాకు - యతివనుదలతు. 
మెడనొకించుకవంచి _ మృదుపొణితలము 
కటియందుమోపుచు - కడగంటితోడ 
దాపలజడ[వాలు  తలవాల్సినాకు 
చూప్పుపసాదించు - సుందరిదలతు, 
పాంగారుబుగలు _- పొడవైనముక్కు 
పరిపూర్ణచందని = భాననకాంతి 
యనుభూతపూర్వమౌ - యంగనాంగముల 
మణిమతణిదలచెద - మననుననిపుడు 
నెరకయొకనాడు - నేరంబుసలిపి 
మన్ననకై నాదు _ మానంబువదలి 
పాదముల్‌ బట్టిన స్త్‌ పలుకకయున్న 
వస్తాంంచలముబ్‌ట, - వదలించుకొనుచు 
పామ్మంచుయడ్చెడు - ఫపొలతినిదలతు, 


రీ 


సువిశాలసె“త _ శోణీభాగమును 
గంభ్‌రనాభిని _ గగనమధ్యమును 
నవమృణాలసమా రాన _ నయబాహువృలను 
గజగమనంబును - గనులారజూతు 
సరససంభోగంబు - సాగించుచుండి 
యానందమునుజెంది _ యలసటచెత 
కను నిమీలించి - గసపెట్టుచున్న 
కావాముఖంబునా - కనులలో మెలగు. 
ఆపరాధమొనరింప _ నలిగినామిద 


కన్సిరు మున్నిరు - కాల్వలైెపార 


పలుకుటమానియు - వగపాపలేక 
కోపంబుచేలోన _ |గుంగుచునుండి 
వేడినిట్లూర్చుచె - సపెదవిశుష్కింప 
పలవించుబాలను _ పలుమారుదలతు, 
తొందరపాటుతో _ తోయజవదన 
చీరను దొలగింప - సిగునుజెంది 
ఒవచేతనాభి వే - రొకచేతయోని 
నాచ్చాదనముజేయు - నబలనుదలతు, 
hes కాన్న - యేమేమొదలచి 
ముకురంబునం వన _ మోముజూడంగ 
వెనుకనేబోవగా _ వెక్కిరింతాడి 
లజ్ఞచేదలవంచు _ అలననుదలతు, 
గండంబులందలి _ గంధమువలన 
పద్మాశచెవాలు - బంబరములను 
కనులుమూయుచుకెలి _ కమలముతోడ 
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నదలించుచుండెడి _ యతిపనుదలతు, 
పరిహాసమున కింట - పెకెగిదాగC 
లోలాక్ష వెలుపల _ లోపలదిరిగి 
వెదకికానకయున్న - వపారితుదరు 
నిలుచుండిచూపుల “._ నిగిడించుచున్న 
కన్ఫులుగదులునా - కనులలోనిపుడు, 
దారంబుచాటున _ దాగినయపుడు 
ఆననంబును కర _ మందునమోపి 
“ఎటుకేగానొోపియు , డేలరాడంచు. 
పాటలబాడెడు _ పడతినిదలతు, 
చేరకుసరిపోయి - చెవివరకున్న 
కన్నులుగలిన - కామినిముఖము, 
మన్మథతాపము — మాన్సగజాలు 
తరలాక్షిచూపులు - దలపునగలవు 
ఆనుకుమారిణి - యందంబుఎజాచి 
కరమున కుచకచ - |గహణముజేసి' 
ఆఅవేశముననామె - యధథధరంబగొజక 
పంటినొకు)_ లబాథ అ భరియించలేక 
'యిస్ప ని శబ్దించు - యింతినిదలతు, 
కుింబారుణంబగు - పెదవిభాగమున 
ధవళదంతపుకాంతి _- తాండవమాడ 
మధురనుథారస _ మాధుర్య మొప్ప 
జిలిబిలిమాటలు _ జెప్పుచున్నట్రి 
మధురవాణిమృదూక్తి - మనసులోమలగు, 
కర్రంబులందున జ కనకప|తములు 


అభినవాంధ బిల్లణీయిము 
యున్నతకుచముల - యుపరిహారంబు 
కటియందుకాంచన ౬ కాంచిగుణంబు 
ఆ_ములశబ్సించు కా యందియలొపవ్ప 
లాస్యంబుజే సెడి _ లలననుదలతు, 
మెడయందుచేతుల _ మెలకేసినాదు 
వక్షస్థలంబు పె అ పాలిండ్లు మోపి 
యానందమునడన _ యకులుమూసి 
యథరంబునానెడి - యతివనుదలతు, 
కంధరమును దిప్పి - కాముంబుచేత 
నుబుకు చనవనుండి _. యురలహారములు 
కేశపాశమువిడి _ [కిందికిజార 
ఒయ్యారముగజూచు - ఒయ్యారిదలతు, 
[పియురాలుచేతేల - పెకెతి (వళ్ళ 
పెనవేసికాయంటు - విజచుచున్న పుడు 
కరములుమండలా  కారంబుగాగ 
సపరివేషశశాంక = సాందర్య మొప్ఫు 
కామినీముఖము నా - కనులలోమెదలు. 
ఇంతికోపించి నే _ నెంత వేడినను 
మానకతాపము _- మంచముమీద 
పెడమొగంబునుబటి - బెదిరించినన్ను, 
నిదురించి మెల్కొని - నిద్దురలోన 
తిరిగినరీతిగా - దిరిగినామీద 
చేయి వేసినయట్టి _ చెలినిదలంతు, 
ఉపరతిజేయంగ - నుద్యు కయెన 
ముగుదముంగురులెల్ల - మోమునవాల 
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ఆయాసమున |కోమ - లాననమందు 
శమబిందుజాలంబు - జాలులువార 
నిలకడలెకయి _ నిటూర్పులెగయ 
మందహాసఘుతోడ _ మాటాడునట్టి 
భామనుదలచెద - ఖావంబులోన 
ఎచ్చటికె ననే _ నేగిరాకున్న 
విరహవేదనతోడ -_ వేచినాకొ అకు 
.కంకటిపెబడి _ కడుదార్గిదార్తి 
యంతటనుండక - యటనుండిలేచి 
ద్వారంబులోనిల్చి _ దారులుజూచి 
చెలిచెంతదుఃఖించు _ చిన్నారిదలతు. 
వాకిటనుండి నే -_ వచ్చుటగాంచి 
దొంగనిద్దురబొ వు - తొయ్యలిమేన 
గండంబులందున _ కరముననిముర 
పులకకంచుకితయౌ _ పూబోడిదలతు, 
యోనినిదర్శింప  నుబలాటపడుచు 
చెజుగునుదివియగా - చెతులతోడ 
లాగుచుమూతిని _ లజ్ఞచముడుచు 
వామలోచనమెలు _ భావంబులోన, 
రతికేలిసల్సిన - రాతి, నిదంంచి 
తెల్లవారినతోడ - దెజచినెతములు 
యంగభంగముజేసి - యదరంబుదాకి 
కాటులచడవెడి _ కమలాక్షిగొల్తు. 
భవనంబు పైనుండు - [పాకారమందు 
నుపవిష్టయైయున్న _ యువిదనన్‌జూడ 
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ఆంతరంగికసఖి - హసియింపగానె 
మెలబనదలవాల్బు = మలతనుదలతు, 
సాపరాధుండనై _ సకిచెంతకెగ 
నలుకతో నెమ్ముగ Pa మావలదిపషృ 
నాలింగనముజేసి - యనునయించినను 
యంకురితాంగియె - యసహించుకొను దు 
వద్రుపొమ్మ నిజెప్టు - వనితనుజూతు. 
ఎగతాళిగాచెలు _ లెవ్వరువిరన 
దరహాసవదనయై - దర్శించినన్ను 
ఎవ్యరోవిరు నే = నెటుగనేయంచు 
[పత్యుత రంబిచ్చు - రమణినిదలతు, 
యానంబుచె రాజ _ హంసయానంబు 
కంఠంబుచే కల - కంఠికందంబు, 
కేశపాశంబుచే - కెకిపింఛంబు 
పరిహసించుచునున్న - పడతినిజూతు 
పాన్సుపె హాయిగా - బవళించినవుడు 
ఆననంబుననాదు - యథరంబుకుంచి 
పండ్లతో నొకు)_చూ - పట్రితొడ్తోడ 
నానందమున దన _ యంగంబులాన 
నాలింగనముబేసి - యక్లైని.దించు 
మోహిణిరూప మా - మోదంబుబేయు, 
మదనోత్సవమునకు - మన్మధరాణి 
వలె సభీసహితయె _ వనితయేతెంచి 
యుద్యానవనములో - నుయ్యెల పైన 
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నూగుచ హాయిగా - యాల 
లోకాపవాదంబు - లోనుగాకుండ 
ఓరజూపులజూచు - నువిదనెదలతు. 
విజనంబుగానున్న - వేళలయందు 
(తివళులువిడగా _ దెహంబుసాచి 
స్తనములు పెకేగ ఇ దనువునువిజచి 
నవరోమరాజితొ _ నాభికన్సడగ 
నుదెకమొనయించు - నువిదనుదలతు. 
ఆ నకినానన - యరగంటిచూపు 
మృదుపుధురంబగు - మేలిమిపలుకు 
రి లా లసంటై - లమయానంబు 
మందస్మితంబును - మననునగలవు. 
వేణి శోణయిలమీద ఇ (వెలాడుచుండ, 
లోలార్డమీలిత - లోచనంబులను 
పరిసరంబుల నెల్ల - పసరింపజెసి 
సురతంబునకుదగు _ నుందరియనగ 
వాహ్యాళి కగెడు - వాలంటిజూతు 
ఒడిలొనవాలిన _ పడతిముంగురుల 
సరిజేసిమెల్లగా - చనుగవమిద 

హస్త ౦బులనుమోపి _ యదుమగానన్ను 
కోపంబుతోజూచు -_ కోమలిజూతు, 
ఆలింగనముజేయు - నాశతోరాగ 
వద్దువద్దిని నెను _ వారించిజెపష్ప 
అప్పటికోపమా - యపరాథధమంచు 
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(బతిమాలుకొసునట్టి _ భామనుదలతు 
ఆతన్నిముఖగంధ _ మానుటకొ అకు 
తుమ్మెటల్‌ రొదతోడ _ తొందరపడగ 
స్పర్శశబ.. బుల - సహియింపలేక 
కరపల్లవంబును _ గదలించుచుండ 
(మోగుకంకణుముల _ |మోతలవిందు, 
యవ్యనొడయకాల - దూదిగానచ్నె 
[పాణనాయకునిగా _ వరిగనించుచును 
(పీమతోనున్నటి _ పియురాలుతోడ 
సంగమంబిటుపెన - జరుగకయున్న 
జన్మాంతరంబున - జరుగుటకొ అకు 
చింతనజేసెద - జీవితేశ్వరిని, 
ఏలమాపై బహ్మ - కింతకోపంబు 
ఈజన్మలో నింక - నిదెశివరాతి 
అంతయునిక్కుడె _ యంతమెపోయె 
కాని రాబోయెడి - కాలంబునందు 
దయజూపనిప్పుడే _ ధాతనుగొలుతు. 
కాలకూటంబును _ కంఠంబునందు 
నివుడెంతకాలంబు _ జేరిచియుండు 
అంతంబులేనియా - యవనిభారమును 
మూపునకూర్మంబు _ మోయునెందాక 
బడబాగ్ని నెందాక - పాలసం(దంబు 
తనలో నవిడువక _ ధరియించియుండు 
అంగీకరించిన _ యాజ్ఞనందాక 
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పొాలించుచుందురు -_ పండితవరులు, 
నాడహమిటుపెన - నాశనమైన 
కానిమ్ము. బహ్మ! నీ _ రసిదీరిపోవు. 
పంచభూతంబుల __ భాగంబులన్ని 
వానిలో వానివి _ వరుసగాజేరు 
నారీతిజేరెడు -_ యంశంబులన్ని 
నేనుజెప్పినయట్టి నిరు మరజగోను 
జలభాగమాబాల _ జలకంబులాడు 
పావనంబగునడ - భావులయందు 
అగ్నిసంబంధమౌ _ యంగంఖులాయె 
ముఖమునుజూచెడు - ముకురంబునందు 
ఆకాశభాగమా _ యంగనయుండు 
(పాసాద[పాంగన _ [పాంతంబునందు 
పృధివి విభాగంబాయె క (పేమతోదిరుగ. 
[పమదవనంబెగు _ వ ర్మంబునందు 
వాయువాబాలిక _ వ్యజనంబువివ 
మందంబుగావిచు _ మారుతమందు 
చేరగ్మ్యబహ్మ! నే _ చెతులు మోడ్చి 
భక్తితోనిపష్పుడు - (పార్థించువాడ 
వాలభారమువిడ _ వదనంబువాడ 
కుచములల్లలనాడ - కోపంబుతోడ 
జజ కంయుక పేరే అజ నార నాదమున 
ఎవ్వరెవ్వరినెట్లు - యే మేమియనునొ 
ఆశనిరాశయై _ యవని పెదెల్సి 
ఎంతగాయేడ్చునో _ యింతినాకొ ణకు, 
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వగచుచు కవియిట్లు హా వర్తించుచు ంండ 
ఏినలం వారలు - వేగంబెబోయి 
వినయంబుగావారి _ విషయంబులన్ని 
జెప్పికమాపణ - జేయుడటన్న 

రాజు వారల యను _ రాగంబుజూచి 
గతక్‌ప్త డై బాలి _ గల్లి యాతనిని 
కరుణతోరప్పించి a కాగి బజేర్చి . 
కన్నరూ ాతురు. వచ్చి _ కర్రఫఏమమారునకు 
వహి సాక్షిగామహా - వైభవంబుగను 
పరిణయంబునుజొసీ _ పట్టంబుగ ట్రై, 
విపయోగపునకు - విడ్కాలుజేసి 
(ప్రబలినమన్మథధ _ ఖావంబుచెత 
నాతురుండెకవి _ యతివనుజేరి 
పథమయామమునండె _ (పణయంబుజూప 
(ప్రముదితచి తయై - పలికెనుబాల 
[ప్రయసజా! తాలుము _ వేగిరపడకు 
[పజలుమేలొగ.నియుండ _ పెబడదెల 
చౌదీప్యమానమె -_ దీపంబు వెలుగు 
కౌతూహలంబుతో _ గాంతురుసఖులు 
తాలుముకొంచెము _ డ్రైర్యంబుతోడ 
అకలిగొన్నవా = రన్నంబుజూడ 
రెండుచెతులదిందు _ రే యెవ్వరైన 
ఆడుదుపాడుదు _ హాయిగానిట్లు 
కన్యకామణియును - కవికిశోరుండు 
రాజు సంతోషింప _ రంజిల్ల పజలు 
పాలించుచుండిరి - పరమేశుకృపను * 


